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Cada ovella en son corral 

AN jo era petit, els dies de mal temps, aixís que'l cel s'omplía de nuvolades sinistres, 
esclatava'l llamp, roncava imponent el tro feixuch y l'huracà xiulava impetuós y 
desencadenat, la meva mare'm feya resar una oració pels pobres navegants que, 
abandonats allà, en la magestuosa amplitut dels mars, sens altre rasser que l'inse
gura y movediça nau, feyen camí desamparats, a la cega mercè dels elements 
indomables. Resàvem a la Verge dels Desamparats, que jo havia vist tant en els 
altars, tenint a sos peus aquell barquet de fira, de banderoles recaragolades, car-
caça polsosa, pals prims y desllustrats, en els que'ls cordills s'hi veyen ja trencats 

y arronçats com cordes de guitarra vella... Y jo, resava pels desamparats desde ma cambra, protegit 
pel dolç escalf del amor maternal, animat per la companyia que fan les mortes parets, quan el mal 
temps regna en el cel y la terra. 

Ara ve Nadal, una de les festes més assenyalades de nostra terra, que tots, per poch que poguem, 
mirem de celebraria en el caliu de l'intimitat familiar. Ja ho diu la nostra hermosa dita conti: «Per 
Nadal, cada ovella en son corral»; sí, per Nadal les famílies miren d'estar reunides pera passar en pau 
la blanca festa del hivern. 

. La ciutat, mireula la tarda tle Nadal; veureu que'ls carrers no s'omplen fins ja entrada la nit; que han 
quedat unes hores solitaris, com si, després del tràfech dels jorns preparadors de la festa, li hagués en
trat a Barcelona'l desitg de recullirse. Es diferent Nadal de totes les altres festes: Nadal es la festa 
més íntima que passa pel damunt de nostra terra. Nosaltres, meridionals com som, fem més la vida al 
carrer que a casa, y nostres festes son sempre exteriors. Mireu la Pasqua, en que la gentada om
ple'ls carrers y surt a fora, al camp, com si hi anés a rebre la primavera. Recordeu les caramelles: cants 
de nit pels carrers. Penseu en Sant Joan, en que sembla celebrarse l'arribada del estiu ab l'ardencia 
dels fochs y ab l'alegre expansió de les multituts que's llencen als carrers. Nadal també té la seva nit, 
però la nit de Nad;il no es la festa, la festa la fem a casa, recullits... ¡Y ay de qui no té llar ahont 
celebrar el Nadal, que poch ne respirarà gens del encant de la diada!... ¡ Y ay de qui no pugui cele
brar el seu Nadal! 

Pensem donchs també per Nadal — com quan jo era petit pensava 
en els dies de mal temps — ab els pobres desamparats que naveguen 
mar enllà sens ni família ni llar; en els pobres desgraciats que en un 
recó de vagó d'un tren catxassut, mitg entumits pel fret, viatgen bus
cant calor y pa qui sab ahont ; pensem en els deshereuats quina llar no 
ha cremat el día de Nadal; penscmhi. ¡Y fem perquè millors Nadáis 
arribin sempre! 

Joan Oller y Rabassa C 9 ' ' 



N a d a l 

E n wtítg l a blanca lo /a de la h iverna l nevada 

osienlen les nadales l l u r cà l ida dolçor , 

latinen/ en m i l g l'angoixa senl l 'àn ima cansada 

florir les benhaurances secretes del amor. 

E l t r i o m f de la infantesa corona cada anyada 

¡ Que t à n i m a 'ns cobreix i de cél ica blancor.' 

i Que'ns t o r n i l 'alegria p e r l a dissort sobtada 

y des l l iurarnos puga dels glarix del dolor ! 

¡ Oh infant d i v í que'I mostres en l 'hivernal vellesa, 

r e l ó r u e n s les sagrades d o l ç o r s de la infantesa 

y fes nos en les j'oyes angè l iques J l o r i r . ' 

D e santa p a u argentens l'hivern de nostres vides 

y en una p r i m a v e r a de g r à c i e s infinides 

e n t à i r e n s a la eterna puresa del empir. 

Xavier Viurà 



Nadal comença 

£ 1 jorn de la furíssima ha estat punssim 
aquest any: sense un núvol al cel blau. 
Una boira molt prima s í que hi era 
com si la terra estés enlluernada; 
pr'o cap al tari ni a ixò: hi ha hagut un'hora 
que tot semblava de color de rosa: 
les montanyes s'hi estaven molt quietes 
y el mar també: de la ciutat s'alçava 
un crit de festa de mil veus sonores 
invisibles: de totes no més una 
del llabi he vist eixir; y era una nena 
passant pel meu carrer (Ja feya llunaJ 
que ha dit quasi cantant d'alegra: — ¡Jly , mare, 
quina primera festa de Jfadal I 

Joan Jnaragall 
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ñ \ G/W L'ORPIN/̂ RI 

ELS trastos de més tossa, les coses de més pes, 
no diré jo que s'ho carregués com una palla, 

però s'ho carregava fàcilment y baixava els gra-
hons poch a poch, ab seguretat, y quan, de tant 
en tant, amarrava la grapa en la barana, un tron
tollar com d'esporuguiment serpejava, cap avall, 
vorejant l 'ull de la escala. Y un cop al carrer se 
descarregava en el carro, fent un respir de satis
facció, un respir curt que sortia escupit d'aquell 
pit més fort que una coraça, y més tranquil que 
un troç de carn batejada. 

Perquè en Gana era aixís. Tenia la figura 
atlètica, però'l mirar de criatura. La seva corpu
lenta humanitat podia causar tremolor, però la 
seva cara bondadosa espargia confiança. No més 
s'indignava ab dues coses : quan algú s'atrevia a 
regatejarli la forsa, o quan algú suava davant de 
la feina abans de posarshi, com els burros d'Ur
gell,segons ell dcya. 



A can Gana es en un carrer bastant estret de Sant 
Gervasi. Quan hi entrava un dels seus carros, que'n 
tenia dos — un de llarguerut de quatre rodes y l'altre 
més petit, però bastant espayós, de dues — quedava 
obstruhit tot ell. 

No més a banda y banda de rodes s'hi veyen qua
tre pams d'acera esmolada. 

Y quan, deturat davant de la portalada, després de 
desenganxat el cavall, vèyeu el carro que desaparei
xia d'aquell carrer estret, no sabíeu ab quin art o per 
virtut de quines combinacions s'havia arribat a po-
guerlo girar y ficarlo a dintre. 

L i dej en en Gana perquè no deixava res per vert. 
Fos lo que fos que s'hagués de trasladar, aixis fos un 
piano, aixis fos una caixa de ferro, en Gana no deya 
que no... y fins si ho sabia abans que n'hi parlessin, ja 
anava a solicitar ho. . 

Lo que tenia es que si's tractava d'una cosa que 
fos humanament impossible mòurela un home sol, hi 
anava ab el moço. Per cert que no sé d'ahont els 
treya aquells moços. Sem
blava quc'ls anés a cercar 
lluny, a una terra ahont els 
homes fossin més forts. 

Els pagava be, però'ls 
volia forçuts, bàrbarament 
forçuts, y que res els detu
rés y que res els fes man
dra. Y com que e l l , en 
Gana, començava per donar 
l'exemple, els mossos tre
ballaven esforçats com sota 

d'un poderdominador. Però 
cap havia pogut resistir 
molt temps el treball al cos
tat d'aqucrll home més fort 
que'l bronze. 

Y anaven desfilant per 
davant dc la atlètica figura 
den Gana, vençuts, reven
táis... Els uns, despedintse, 
renegant al trobarse ab les 

forçes perdudes, els altres avergonyits... 
Un dia un se va atrevir a dirli que uns mobles que havia 

anat a cercar aquell demati a casa d'uns senyors pera durlos 
a una torre de Sant Gervasi, eren t;m maciços que s'hague
ren hagut de baixar pel balcó y carregarlos en una conduc
tora y que ell no podria pas ferio un altre dia un treball 
com aquell, y ' l cavall tampoch. 

. En Gana's va posar fóra de si. 
Va dir que si es que volia carregar no més fira de cria

tura o sillonets de palla ; que de conductores no n'hi parlés ; 
que les corrióles y corrioletes eren joch de moces, que fins 
grinyolaven com les moces quan s empaiten; que si aquells 

Joyería d'Art 
Pintes de la c i s à Masrlera germani 



braços molçuts y aquella estampa de Sant Pau que Deu l i havia donat era tot ple de vent... ja era 
altra cosa; que'ls carros eren forts pera dur pedra de Montjuich si convenía, y que ab els cavalls no 
s'hi excusés, que ell ja sabia les bèsties que tenía a casa seva...-

El moço al últim se'n va anar, com, tart o aviat', se n'anaven tots els que prenia. 
En Iloch de disgustarse quan el deixava un moço, semblava que se n'alegrés, com si n tingués una 

satisfacció interior. —(Gallines! Deu se va equivocar al fervós homes— pensava si no eren gaire 
resistents. Però quan se n'anaven els més forts, els que havien resistit tant com havien pogut abans de 
aplanarse, de confessarse vençuts, ell se sentia més vigorós qüemay. 

No deixava res per vert en Gana. 
Moltes d'aquelles torres de Sant Gervasi ell sabia'ls mobles que tenien a diiís, que ell els havia 

dut en els seus carros. Y fins al hivern, quan la feina escassejava, y hi havia alguna casa en construc
ció, en Gana s'espavilava... ¡ Y quantes baranes de balcons y quantes reixes, abans de ser arrapades a 
la pedra, ell se les havia ageaudesal coll pera pujarles al carro!... 

Tothom se'n servía den Gana. 
Tothom l i tenia simpatia, tothom l i tenia confiança. 
Però fins les roques del mar ve un dia que's gasten. Lo que té es que les roques se gasten de mica 

en mica, esmolades per les ones; y en Gana un dia va acabar en sech, atuhit, fetmalbé. No's va voler 
donar encara per vençut. Se va esforçar y va atuhirse més. 

Va renegar y va borràrseli aquella expressió de la seva cara bondadosa. 
La seva casa, que de dia sempre havia semblat un rusch, ab tants recados que s'hi rebien y ab tant 

tràfech que s'hi veya, y de nits un sant lloch de descans, ahont descansava tot, homes y coses, tot lo 
que havia treballat durant el dia, v;i'semblar a totes hores la presó d'una fera neguitosa. 

No més se sentiVl malhumor, el rondinar constant d'aquell home que's revelava a la impotencia. 
Per acabarho d'adobar, no sé quina malalnVl va tenir al llit una pila de temps, com un llarch des

cans que la vida l i imposava, a n'ell que havia treballat tant, y quan se va aixecar ja no va poguer fer 
res de bo... Sols era una ombra de lo que havia estat sempre. 

A l veures impotent se rebelava, y l'orgull l'enverinava despietadament. Pretenia que'ls moços 
fessin lo que ell no podia fer, però'ls moços, sense la força moral que havia espargit sempre l'amo, 
predicant ab l'exemple, y veyent el mal resultat que n'havia tret de fer de Samsó a totes hores, no 
volien filar be. Y ell els despedia de mal humor. No podia pas dir com altre temps ab veu segura: 

— ¿Veyeu? ¡Aixís! Una mica àt-sangro, maliatsiga. Fugiu, fugiu, ja ho faré jo. . .— Havia de callar 
y rosegarse els punys. 

Donantse vergonya de sortir al carrer, no's movía de ca^a. Y no moventse de casa la feina comen-
sava a escassejir. Després va passar molt temps sense moço.— ¡Millor! — pensava — Hncara'm farien 
ferir aquets ganduls que corren. 



Jardí de Mallorca Quadro den Joan FusUr 



Y's passava les hores assegut al menjador y tenía un malhumor que l corsecava. 
Tocant al menja.ior, que a càn Gana menjador y sala tot era hu, hi havia la quadra. Y'l cavall, va

gares, s'hi movía, potejant de tant en tant, y devegades acompassadament, recordantli a n'en Gana, el 
caminar pausat però frrm y segur de quan tirava'l carro a curull per una pujada. 

Davant del meniador hi havía la entrada y a n'allí hi veya sempre els carros immòvils, ab els braços 
a terra, y l i semblaven bèsties, com cans fidels, que senten el mal del amo, y això'l neguitejava més 
que res ; el cremava pensar que hi podia haver qui'l compadís, qui sentís el seu mal que ja començava a 
dubtar que fos cosa passatgera. 

J t j i J* 

Una vegada, després de molts dies de mal humor en els quals no s'havia fet ni un trist viatge, a 
n'en Gana li va venir un rampell. Un afany d'aire y de sol. Él dia era bonich, un bon dia d'hivern, 
y tant mateix lo que ell estava fent de no eixir de casa era una rebequeria. De la manera com va 
poder, suant molt, va moure'l carro petit. Va donar una mica d'esbranzida pera tréurel al carrer, 
però no podia. 

— ¡ Ay , bona nina! — va esclamar — Sembla que no't vulguis moure. — Va empentar de bellnou... 
les rodes varen trontollar sobre l'acera esmolada... però altra volta varen relliscar a dintre. 

— ¡Tot me ve cuantra! — va fer en Gana, trayent foch pel ulls. Y ab tot un gran esforç va tornarlo 
a empentar com si s'hi jugués l'ànima. D'una estrebada el carro'l va fer seguir, y llençant un renech en 
Gana'l va deixar de braços al mitg del carrer. 

Aplanat per l'esforç que havía fet, respirant fadigosament, va 
entrar a la quadra. 

— ¡Tu, Francès, somhi! — El cavall va restar com si no li cone
gués la veu. 

— ¡Apa, home! — va afegir en Gana, desnusant la corda, y com 
se diría a un ami. h que us fes la broma de no conèixeus quan no s'està 
per orgues. 

El cavall, terch... no's volia moure. 
A n'en Gana l i va pujar la sanch al cap. 
— Mira que perderé aviat la paciencia, i Anem, o... et mato!...— 

El cavall res... que no's volia moure... En Gana va sortir descompost; 
esgroguchintse de rabia va agafar la vara y, al tornar a la quadra, ja 
no va dir res més. Se va posar a vergassejar al Francès desesperada
ment, renegant, íòra de sí, com si'l volgués matar. El cavall, deslli
gat, rodava per la quadra fosca sota la pluja de cops. En Gana no 
sabia lo que's feya. Pegava com un borratxo, com un foll. 

De sobte's va oure un cop fort... tou... Després un còs que queya 
sobre la palla. No se n'aixecaria pas. 

El cavall l i havía donat una coça a la boca del cor. 

R. Suriñach Senties 

Ilustrado den Junceda 
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Ab l'arribada de les fires de Sant Tomás s'ha 
despertat, com cada any, en la nostra menes
tralia rancia, el furor pessebrista. 

Hi ha burgès retirat, que se'ls hi estarà, si 
tant m'apurcn, de menjar gall per Na
dal y d'entrar de galets en l'àpat de 
semblant diada, però en quant a re
nunciar a fer pessebre, primer renun
ciaria un clase pasiva al haber que por 
clasificación le corresponda. 

Jo tenía un parent llunyà, tan llunyà 
que ara les fa per l'altre mon, el qual 
estich ben segur que no hauria deixat 
de ÍGT pessebre un sol Nadal ni a cambi 
de treure la grossa. 

Allò era disfrutar, combinant els su
ros, que ni en un encasillat de diputats, 
distribuint figures ab verdadera propie
tat... rústica, y poblant d'arbres y ar-
brissons els terrenos, que l mateix Puig 
y Valls s'hi hauria encantat. Això sí, 
tot ab un criteri expansiu, democràtich 
y tolerant, com convenía a un home com ell, que 
havia fet barricades y tocat a llamada en els 
gloriosos temps de la Gloriosa. 

Dintre del seu pessebre hi cabien totes les idees 
y hi estaven representades totes Ics classes socials. 
Aixis podia vèureshi que anaven a adorar al 
Niño lo propi'ls pastors dels contorns que l'Ajun
tament de Jerusalem en corporació y vestint els 
regidors de frac y barret de copa. A n'els tres 
Reys també'ls hi havia tret l'exclussiva de l'ado
ració, de manera que alternant ab SS. MM. Gas
par, Melcior y Baltasar, hi havia'l President de 
la República francesa y l'Emperador d'Alemanya 

ra 

ab bigotis y tot. Era lo que se'n diu un pessebre 
de progrés, una Judea avençada, per quin camins 
vchinals hi passaven els automòvils y'ls motoci-
cles portant touristes a Bethlem a adorar a Jesús. 

Es cert que no tots els pessebristes s'inspiren 
en tan recomenable amplitut de criteri, però cap 
d'ells renuncia a la Ilegitima satisfacció del or
gull de la seva obra, y, no satisfets ab fruir les 
seves excelencies en el si de la familia, arriben a 
obrir la seva casa fins a les persones desconegu
des, pera feries participants del prodigi. 

No cal dir que aquest altruisme té les seves 
contres, y aixis recordo'l cas de cert pessebrista 
recalcitrant que tots els anys després de la tempo

rada's trobava a faltar coberts de plata, 
joyes y fins algún llençol escaducer que 
arrambaven tranquilament els intrusos 
mentres ell estava embadalit escoltant 
els elogis y les ponderacions que'ls vi
sitants feyen de l'estrella ab cúa o del 
sortidor ab aigua més o menos viva, 
que brollava del suro estant. 

El nostre pessebrista no va deixar la 
seva afició sinó ab la vida, y encara cal 
consignar que va morir com un valent 
en l'exercici de la seva professió, men
tres montava'l pessebre l'any passat, en 
que, de resultes d'una mala caiguda 
de desde dalt d'una escala de peu, va 
acabar els seus dies y els seus pesse
bres estabellantse'l cap sobre la mon-
tanya del Libano y fracturantse una 

costella damunt del mateix frontispici del Portal 
de Bethlem. Saltirons 



L a c a m 

pana 

Fom un moment: U ro ja / t i m . i r a d a 
pel finftral ilrnuOt-J^ml S"> l i I , 
y t i /mm. Mmp0É»iñii t ;<Í>'M giopaJa 
t i pait a t r e t de gom a no— "mpl i a . 

D in f r* ta q u ü d ' a . M tan t nrf a esiones, 
ignurami wl p- n/f. la pe- t 'frscaya : 
y t i f u m asfixiant t n ntg> n t,nts 
$ota l 'wStgHwitur M'agum&*ilava. 

Bn un i n f l a n t . I * flama pet me ' l tnca 
del* J tne i l r a l t • M · i · ^ i a la c n r m u i , 
y s i • c · · l i r s i M ' fada lamxUnca 
i ' t i t r t m í a l a j d t r i c a m*cisa, 

Qwam mt fciis el c n l a* ¡ fm k I j a fnra 
l a r t per toikom t i e» que al « u m r i i f n dmrd: 

un jnye obrer de testa somniadora 
regé el peí i l l , y a n 'el leulai sa l tara . 

La campana era aptop, mes la Jumera 
l i wntrebancara ' I pas, e m p r ò e l l s egu ía ; 
ja agafava la corda presonera, 
;VJ balali repicaba ab energia. 

A l escollar la peu de la campana 
la m u l n i u t plena d'esglay, mi tg m o r í a , 
esbonara ab t a / o ' Ç a sobrehumana 
i ' ampl* reixat y la gro ixuda por ta . 

Creixia ' l Joch ab la co r ren t del a i re 
de ia teulada rebas*ant ¡ ' a l t u r a ; 
p ' y a C"brer que no P i u r i j ga i rg 
p r o encara repicapa as má segura. 

Quan rejeta del p á n i c h re tornara 
per matd ' l foch tota la geni enrera 
la campana t t a la rma no locero ; 
¡ p e r q u é hap'a caigut a l a /oguera ¡ 

¡ C a m p a n a generosa I ¡ He»tHida 
siga la peu de brunzo i m i pulguda I 
Pera a tants sers pvguer salvar la v ida 
¿ j quina má pat demanat ajuda ? 

Dieuens el nom. campana salvadora, 
del hume brau que ab ta a à r a ç j n t s e queya, 
que el gravarem i er e i ema l penyora 
a l J r o n t de la geganta xamanrya . 

Manel Marinello 



Una conferencia del doctor Esquerdo 

T7L fí prinapal de la conferencia á'Extensió Cient!fica, donada'l día 9 del actual a l'cAcademia y 
J—/ Laboratori de Ciències Mèdiques de Catalunya» pel Dr. D. Alvar Esquerdo, fou la de fer conèi
xer pràcticament el venatge enguixat que aplica en Ies fractures de la clavícula, diferent dels demés y 
superior a tots els coneguts, ab la particularitat de que'l lesionat pot fer us del membre corresponent 
del costat fracturat. 

El Dr. Esquerdo feu avinent tots els apòsits que se'n registren y apliquen els diterents cirurgians 
en les fractures de la clavícula, detenintse d'una manera preferent en la xarpa de Mayor, el venatge 
de Desault, el de Sayre y Hennequin, demostrant fins a la evidencia la superioritat del inventat pel 
senyor conferenciant. 



E l pacte 

HAVÍA viscut, rellogada, en un quarto fosch d'una 
casa rònega — un niu sota terrat, — y la'n volien 

treure, y era orfa, la Claudia, y tenía vint y cinch anys 
y era lletja. Y una nit en que, desvaticjant de fam y 



agullonada per la desespfració, la Claudia's 
revolcava per damunt del jaç, boy cridant ais 
dimonis pera que se l'emportessin, va obrirse 
la porta del quarto fosch, y una vella espelli-
fada y ranca s'acostà a la dóna lletja que tenía 
vint y cinch anys y era orfa y miserable. 

— ¿ Qui sou ? 
— Soch la mare dels dimonis. Els meus 

pobrissons volen nines noves, — les que tenim 
allà baix ja no'ls fan riure, — y jo vinch a que 
fem un pacte tu y jo . Jo't donaré tot lo que'l 
teu cor demani ; tu, després, me donaràs la 
teva ànima pera que'ls meus bordegassos j u 
guin ab ella. ; T'hi avens? 

— Sí. 
— Demana. 
•— Vull tenir diners. 
La vella va fer una ganyota que volia 

semblar una rialla, y.donà a la Claudia una 
ampolleta de vidre vert, plena d'una begu
da negra. 

— Beu. 
La desesperada va beure, y tot ^seguit 

s'adormí. 
Y, quan va despertar, la Claudia's vegé en 

un palau com may els poetes n'han somniat 
cap de semblant. ¡ Quina riquesa ! 

La Claudia, cada nit , rebia la visita de la 
mare dels dimonis. 

Passaren dies, y, un vespre, la Claudia di
gué a la vella: 

— Vull tenir hermosura. 
— Tórnem.els diners. 
— No ; vull tenir diners y hermosura. 
La vella feu la ganyota que volia semblar 

rialla, y donà a la Claudia una ampolleta, de 
vidre vert, plena d'una beguda negra. | • 

— Beu. I 
La dóna rica va beure, y tot seguit s'adormí. 
Y, quan va despertar, la Claudia contem

plà la seva imatge dins d'un mirall, y's vegé 
d'una hermosura com may cap poeta n'ha som
niada tanta. 



Model d'abrích pera senyora 

La Claudia, cada nit, rebia la visita de 
la mare dels dimonis. 

Passaren dies y setmanes, y, un vespre, 
la Claudia digué a la vella : 

— Vull amor. 
— Tornem els diners y l'hermosura. 
— No; vull diners, hermosura y amor. 
La vella feu la ganyota que escarnía una 

rialla, y donà a la Claudia una ampo
lleta, de vidre vert, plena d'una beguda 
negra. 

— Beu. 
La dóna hermosa va beure, y tot seguit 

s'adormi. 
Y, quan va despertar, sentí aprop d'ella 

unes paraules dolces, dolces, com may 
n'hagi somniat de semblants cap dóna ena
morada d'un poeta. 

Cada dematí, la mare dels dimonis visi
tava a la Claudia. 

Passaren dies, y setmanes, y mesos, y , 
un dematí, la Claudia digué a la vella : 

— Vull la pau de l'ànima. 
La vella donà a la Claudia una ampo

lleta, de vidre vert, plenà de una beguda 
negra. 

— Beu. 
La dona amorosa va beure, y tot seguit 

s'adormi. 
May més ha despertat. 

Enrich de Fuentes 

Ilustracions den Joan Llimona 



La Moda y el Gust Secció pera Ies senyores y senyoretes 

COM F I G U R A UNA REINA E S C R I P T O R A E N L ' A C T U A L A R T D E L B R O D A T 

UN llibre que linch encar ab els fulls per tallar dessobre de 
ma taula, ab el seu títol (Carmen Sylva dans fiHtímiU) 

m'ha dut eix nom a la memoria. 
En el penúltim article d'aquesta secció vaig mencionar les 

reines y princeses de l'Edat Mitjana que brodaren dintre sos 
grans castells y'm vareig detenir un curt instant parlant de 
l'obra de la reina Matilde, dóna de Guillem el Conqueridor, que, 
oculta a la ombra, ab sa modesta agulla, tot brodant aquella cè
lebre peçade setanta metres llarga, volgué immortalisar lagloria 
que obtingué en la conquesta d'Inglaterra pels normans el 
seu espòs. 

Si l'espay m'ho hagués permès, hauria també dit que eixa na
ció en l'Edat Mitjana fou cèlebre per sos brodats. 

Be prou sabem que'ls monastirs de llavors ne tingueren 
tallers. . . 

Foren els d'Inglaterra, Irlanda y França escoles de dones 
erudites y piadoses y entre'ls estudis literaris que aquestes 
santes dònes cultivaren, sobressortiren els de les monges in
gleses, fets ab veritables compte, perseverancia y inspiració. 

Ens diu l'Historia: 
«Aquestes dònes no descuidaren els treballs del seu sex», 

mes el treballa mà no'ls hi bastava; deixaven agulla y fus per 
péndrela ploma y'l pinzell, adornant ab precioses miniatures 
els seus escrits». L'art del brodat segurament dèu a cada una 
d'elles el seu tribut y Inglaterra un xiquet de sa gloria. 

Avuy una reina escriptora, la reina Elisabeth de Rumania, 
coneguda en el mon literari pel nom de Carmen Sylva, fa'l 
seu acatament a eix art tan milenari. Permetin, donchs, les me
ves lectores, que'ls hi expliqui còm. 

Es ella qui té baix els seus auspicisel «Taller Real de Brodats 
rumans», al que ha posat veritable amor. No'l subvencionen 
els sobirans, mes la reina l'anima ab vera profusió d'encàrrechs. 

Els notables treballs que allí's produeixen son avuy pos
sessió dels més alts personatges d'Europa. 

«El Taller Real» està dirigit per Mme. Roth. artista distin
gida, ex-professora de l'escola professional «Princesa Elisa
beth», ahont formà un estol de deixebles, veritables mestres en 
tot lo referent al art del brodat. 

m 

Composició de Mme. Roth Tapíç brodat 
I Silo i t S. M. U KtinA dc Rumaní*) 



C o m p o s i c i ó de M m « . R o t h Cobrellil (Iragment) 
(Pertany a S. A. R . la Princesa Maria de Rumania I 

Avuy el ministre d'Instrucció pública, volguent donar major 
cultura a n aquesta secció d'ensenyansa de l'escola professio
nal, tracta d'adheriria al «Taller Real». Aiiò'ns dirà be prou 
qui es Mme. Roth y'ns posa ben clar com la reina poetisa 
sab apreciar tot el mèrit de la citada artista. 

N'o vull deixar de dir a les meves lectores com funcionen els 
cursos de Mme. Roth, ben diferent per cert de c ò m s e verifica 
aquí qualsevol curs de brodat que's fassi a casa d'una mestra. 
Totes les deixebles saben prou dibuix pera que la professora 
se'ls hi puga dirigir en la següent forma : Mme. Roth esculleix 
el tema que s'ha de tractar, parla de les fonts ahont les deixe
bles poden inspirarse, explica'ls documents que possehcix y, 
no contenta ab això, fa'ls comentaris que creu convenients 
referents a tot lo indicat. Llavors cada deixeble posa en pràc
tica la seva iniciativa; primer ha de fer el dibuix, després el 
treball ha d'executarse mostrant coneixements o sentiment del 
color, a la vegada que també s'ha de mostrar bon gust en triar 
el procediment que pot usarse pera verificar el treball. 

E l número de procediments en l'art del brodat es variadis-
sim. Lluis de Jarcy cit» prop de cent categories de brodats. Sens 
dubte ne deuen conèixer bon nombre les brodadores de Ru
mania. La reina, segura del bon èxit que tindrien a Paris les 
produccions del «Taller Real», presentà alli una Exposició en 
el passat estiu. 

Passem lleugerament revista a les obres que hi figuraren, 
mes de primer detingueranos davant les tres composicions de 
Mme. Roth que avuy gravem. 

Decorar una roba ab brodats verament artistichs es la més 
hermosa de les decoracions que sobre d'ella puguen ferse. May 
la decoració teixida, ni la decoració pintada, la igualarà. 

Aquesta boniqulssima coberta de piano, tota sembrada de 
crisantemes idealisades per U fantasía y saber de Mme. Roth, 
quals violats colors ab fines tranzicions vos fan sentir una 
suau harmonia, y'l riquissim cobrellit ab ses divinament di
buixades corones d'englantines y de llurs espines, sòlida com
posició, prova visible d'un treball pacient sens ésser ximicat. 
¿no son d'això una mostra? 

Y 1 tapíç possessió de la reina, ab sos admirables lliris y 
elegants inscripcions ¿ n o n e s un'altra del talent deMme. Roth, 
tant justament aplauJit a P jr i s? 

Si haguessin recorregut les meves lectores l'Exposició, hau
rien admirat coixins preciosos, paravents de gust distingidís-
sim, vanos de gassa brodats sense revers... Recordarien ab 
fruició, hermosament brodats,escardotsaspres, decoratives fu
lles de plàtan, maravelloses plomes de pagó.. . , tampoch obli
darien brodades vestidures sacerdotals, y per fí potser els hi 
restaria profondament gravat a la memoria un preciós frontal 
dibuixat y dirigit per la reina mateixa, quals lliris blanchs 
afronten en blancor al blanch sali sobre'l que son brodats. 
Y ara prou. 

Si la reina Matilde brodà per immortalisar la gloria del espòs, 
la reina poetisa, ab el brodat, fa art, forma elesada que be cre-
yem que en nostres temps li pertany sempre. 

Pyrausta 

C o m p o s i c i ó de M m e . R o t h Coberta de piano 
i Pertany a l'Emperatriu de Ruaaía) 



EI professor Von Behring 

La memoria o comunicació del eminent bacteriòlech berli-
nench Behring al Congrés Internacional de la Tuberculosis, 
ce lébrala Paris el mes d"oclubre passat, va ser el mellor tre
ball o'l que ha cridat més poderosament l'atenció de tot el mon 
cientifich, donchsenell s'hi d o n e í veres esperances d'un per-
vindre molt falaguer als desgraciats tuberculosos si en la via em
presa pel esmentat Behring troba un altre Roux que dongui 
forma pràctica a les idees que sobre'l tractament de la tuber
culosis va exposarr 

Teatres 
Vetaqui que la comedia de Moliere Les preciosis ridicoles, 

posada divendres, dia 13, al Principal, es una obra que no cos
taria gaire trasplantarla a l'època actual, sense que perdés gran 
cosa de sa força satírica. Y es que, en Les precioses ridicoles, Mo-

lière satirisa una flaquesa eterna en l'home, millor dit, en la 
dóna : l'exagerat amor a lo superficial o frívol, a lo convencio
nal o purament de forma en el viure; aquest amor desperta 
moltes vegades el desitg de figurar, de colocarse en una situa
ció social superior a la que realment pertoca, situació que, 
essent mancada de sòlit fonament, es falsa, trontolla y fa riu
re. Per això fan riure les dues precioses ridicoles, que, anant 
a París procedentes de províncies, porten ple'l cap de bui
des ilusions de figurar entre ta gent més distingida, educada y 
instruida de la capital. E l pare (es a dir pare d'una y oncle de 
l'altra), els hi ha buscat dos promesos, que elles ban rebutjat 
grosserament, per trobarlos poch galants. lr-ls dos pretendents 
ofesos, pensen la manera de venjarsc d'aquelles noyes, y co-
neixéntleshi la flaca, se proposen burlarsen, fent que llurs 
criats (un d'aquets criats, sobre tot, que gosa d'un punt d'aixe-
ribiment grotesch), se presentin davant de les noyes com a 
marquesos de gran significació y elegancia. Aixís ho fan... y 
aquelles precioses que havien refusat a La Orange y a Du Croix 
per trobarlos prosaichs y poch galants, s'admiren davant l'en
giny y distinció déls dos criats, disfreçats de marquès l'un, de 
vescomte l'altre. 

Aquesta obra, que sols té un acte, està perfectament cons
truida escènicament. E l senyor Manel de Montoliu n'ha fet una 
traducció al català, perlaque'l felicitem; es correcta y natural, 
feta ab amor y bon gust. En quant a l'execució, un aplauso pera 
la Baró y en Puiggarf. 

E l s dos xerraires, del gran Cervantes, es una peça lluixa, 
escènicament parlant. E l tema o assumpto resulta enginyós 
y consisteix en curar a una dóna del vici de parlar, portantli 
un xerraire a casa, que no la deixa parlara n'ella. La traduc
ció, d'autor anònim, be. 

E l dilluns, a la tarde, hi va haver funció també, en el mateix 
Principal,donantshi una representació de CarmosÍMa, comedia 
en tres actes del gran poeta francès Alfred de Mussel. L'autor 
de tantes y tan hermoses poesies que varen commoure la 
França y tot el mon literari a mitjans del passat segle xix, no 
sentia'l teatre. May hem lograt veure cap obra escènica seva _ 
que'ns impresionés fortament. Carmosina tampoch resulta 
(valgui l ' express ió ) , però menys encara pot resultar feta 
en català y ab les circunstancies ab que's feu en el Teatre 
Principal. El traductor, senyor Joaquim M." Nadal, ha sofert 
una equivocació al escullir l'obra, perquè Carmosina, com 
moltes de les produccions de Alusset, té son principal en
cant en l'hermosa elegancia del llenguatge, encant que, pera 
no perdres d'una llengua a l'altra, necessita un traductor 
excelent. 

A Romea no s'ha fet resde nouaquets dies. seguintencar» ab 
piensa vessar y ab ovacions delirants les representacions de 
Les Garcés, de l'Iglesias. 

Joan Blancas 



La biblioteca popular de Sant Martí 

E l diumenge passat va celebrarse a Sant Marti Tinau-
guració de la primera biblioteca popular, fundada per 
la «Econòmica». 

instalada als baixos del edifici que ocupa'l «Foment 
Regional», la nova institució ompla perfectament el seu 
obgecle, que no es altre que'l de proporcionar a les clas
ses populars el material necessari pera solidar llur edu
cació per medi de la lectura y l'esludí. 

E l local que ocupa la biblioteca, com pot veures per 
la reproducció fotográfica que'n donem, es espayós y 
confortable, posseint totes les qualitats necessàries pera 
que l'esiaJa hi resulti agradosa. 

L'altra fotografia que publiquem es la de la fatxada 
del «Foment Kegional», hont s'hostatja la nova ins
titució. 

L'acte de la festa, c i m pot observarse en abdúes vis
tes, va ser brillantment concorregut. 



Llibres 
Formant el volum 4 de la Biblioteca 

«Foch Nou» s'ha publ icat¿ ' f s í rany , her
mosa novélela den R. Suriñach Sertties. 
Es una obra plena de vida y sentiment 
ahont hi bateguen passions humanes y 
caràcters ben definits. S'hi revela tot un 
temperament de novelista, un observa
dor subtil y un escriptor de molt talent. 
Segueixen a L'Estrany dos articles també 
molt hermosos. E l delicadíssim Renyi
ries d'àngels y Titelles a la platja. L ' E s 
trany forma part del volum «Gent», del 
mateix autor, que ja ha sigut tractat ab 
l'elogi que's mereix y per xò'ns abstenim 
de paríame més extensament. 

Historia d'aucells 
Un distingit psicòlech francès—M. Hen-

ri de Parville — explica en una important 
revista parisenca una molt curiosa histo
ria d'auceils que us vull resumir. 

En una branca de lilà, prop d'unj casa, 
hi va fer niu una parella de bregadells o 
rossinyols borts. Varen tenir dos ous, 
varen venir dos petits, que's varen cubrir 
decanonetsy borrissol.. Undíaque' ls vells 
eren a caçar insectes, els menuts, massa re-
fiats de les propies forces, treuen el cap 
fóra del niu, s'aixequen sobre una branca y 
mancàntelshi l'equilibri , cauen a terra 
aletejant. 

L a gent de la càsa'ls recull, els fica en 
una gàbia y els deixa al damunt d'una 
taula a pochs metres del niu. Els petits es 
mostren esverats, s'enfilen pels filferros, 
salten d'un lloch al altre. 

Al cap d'un dient d'Ave Maria, compa
reixen els vells ab la becada... S'han ente-
rat de tot... Salten damunt la gàbia y 
passant el bech a través dels filferros do
nen el menjar a llurs fillets... Y durant 
tot el dia's repeteix la cançó. 

E I General Sakharoff 
Ezmlniatre d« U Guerra dc Ruuta 

U M S d i n a t darrerament 

Però arriba'l vespre y la gàbia es entrada 
a la casa... L'endemà els dos bregadells 
pares se'n van cap a la taula. ¡ La gàbia no 
hi era! ¡Vinga cridar dt-sesperatsl...Torna 
a ésser duta allí la gàbia y's repeteix la 
comedia del dia abans. 

Al dia següent ueixen la gàbia dintre la 
casa en una habitació d'espayosa finestra. 
Nova desesperació dels pares... Peiò' ls 
petits responen a llurs piuletsy mitja hora 
després els vells entren ardidament a la 
habitació ab el bech prnifehit Y tornen a 
entrar seguidanv nt durant el dia. 

L'endemà demiti la finestra era tancada. 
Els bregadells criden aletejant, fin<que la 
finestra s'obra y's precipiten a dins—sem
pre ab la becada. 

Ja era prou provat l'amor de la parella 
pel seus fills. Per això els de la casa pre- • 
nen el determini de tornar la gàbia al jardí 
y obriria... Els vells s'ho contemplen de 
lluny, entre las fulles... Y quan veuen, 
que la gent s'ha apariat.crid-nals petits... : 
y la mare — ¡ per força havia d'esser la 

marel - salta aprop dels petits y'ls guia 
de branca en branca cap al níuet tebi, 
cap al niuet bufó, enrondat de perfums 
de lilà. 

Busqueta 

Indiscrecions periodístiques 

Vàrem veure de cúa d'ull un llibre ele-
gantissim, obert sobre'l secretaire. Y men-
tres lluilàvem ab la curiositat que'ns invi-
tava a aproparnos al llibre, y ab el dever 
o respecte que'ns impedia mòurens, men-
tres aquella ens deya baix, baixet,a cau de 
orella, que no era cap pecat tafanejar un 
llibre imprès, y aquet ens atemorisava ab 
que qui sab quina senyal o recort íntim 
hi podia haver en els fulls d'aquell llibret 
esplèndit, va entrar l'aristòcrata y respec
table dama a qui se'ns havia anunciat, y, 
tot lo dissimuladament que va saber, al 
poch de saludarnos, movent darrera'l bust 
distingidissifli lés nobles mans fines y 
blanques com dos coloms ¿jogassats, va 
cloure y va amagar el tomet que tant ens 
intrigava. 

Un somriure nostre va trahírnos. Y la 
dama. esvaint delicadament aquella esce
na embarassosa, va esclamar: 

— Aquets periodistes son terribles. 
Y vàrem confessarli que trobàrem es

trany, efectivament, el no conèixer per la 
presentació aquell llibret català tant mi-
mós , nosaltres que recordem tots els que 
han sortit y sabem tots els que están a punt 
de veure la llum. 

— Es el tomet d'una amigúela meva que 
escriu ab moll sentiment. No es estrany 
que no 'I coneguin, perquè no s'ha.posat 
a la venda. 

Y la distingida senyora no s'adonava de 
que ab lo que anava dient"abrandava més 
la nostra curiositat. • 

Y que si serà aquet nom, y... ¡que no! y 
que si serà aquest altre. y... ¡tanipoch! Y 
— Déixinsel veure. — Y . . . — No pot ser.— 



E L D E S A S T R E DE CHARING CROSS 

E l tren destronat Aspecte de U estació després de la catàstrofe 

Y . . . — M) mis el tllol. — Y . . . — Vaya, res 
més que I lltol... 

Ab moltes supliques vàremarribar aque 
ella no resistís mc's y ens deixés a les nos-
tres mans el tomet elegantissim, que và
rem fullejar àvidamenl. 

Quan aqueta treballs artistichs o litera
ris que queden reclosos en la familia, o, a 
tot estirar, s'escampen fins a uns quants 
amicha Íntims, están be y tenen sentiment 
y exquisitat, perfumant per entre mitg de 
alguna que altra espina d'incorrecció no 
incorretgible, nosaltres trobem que tenen 
el dret de sortir a la llum y donar la mica 
o'l troç de gloria que puguin donar al 
art. a la literatura, a la llengua en que son 
escriu. 

Y per això, atrevidament, rompem pru
dencies y promeses, y diem que'l llibret 
de poesies Reeatts íntims, de la senyoreta 
Maria de les Mercès C i r i y Gimeno, es un 
llibre de poesia, lo que no pot dirse de 
tots els aplechs de composicions rimades, 
per impecables que siguin en la forma. 

Les composicions de la senyoreta Gari 
son ingènues, brollen directament d'un 
cor que sent y diu lo que sent, y passen 
del un sentiment al altre—d'una impressió 
de primavera a una anímica conversa ab 
la mare — en la qual hi traspua amor y fè ; 
d'aquesta a una nota d'hivern. Vorela'I 
Joch, molt sentida,y que en sa curtedat 
dona bastant be l'ambient d'interior en fa
mília. Després passa al A'ocfurn.quc té 
molta cadencia, y de la fosquetal miste
riosa d'aquet, paisa a un raig de claror, 
a una pinzelladeta de color en I.es roselles. 
que tanca el volum. Y ja heu conegut el 
sentir, tol el sentir d'una ànima delicada 
que sent la poesía. Yquesisempre diu, 
com ara. lo que sent y que si sempre ho 
diu com ara ho diu, al anar sentint la 
vida, podrà anar fent treballs ben hermo
sos. E l seu pare ha fet molt be d'editarli 
les poesies que ella li havia ofert humil
ment el dia del seu Sant. Nosaltres, de la 
nostra indiscreció no'ns ne sabrem pe
nedir. 

E l tomet es riquissim y elegant. Es 
sortit de càn Thomas. y deixat ab una pul-
critut de joyel 1 modern. Les vinyetes den 
Cardunets y els colors son força s impà-
tichs. 

Jaume Garriga 

Problema aritmètich 
Les matemàtiques tenen també una part, 

si no poètica com alguns asseguren, al 
menys lo suficient agradívola pera que 
l'home senzillament curiós pugui trobarhi 
una certa amenitat que li deixi veure que 
no s'ha pas d'esser un Newton o un Lagran-
ge, pera ferse un xich amich de la ciencia 
del càlcul. 

Convençuts de lo que dihèm, ens hem 
decidit a proposar el següent problema 
aritmètich pera que'ls llegidors de GARBA, 
si'ls hi plau ferho, cl resolguin; cosa queen 
lot cas no is ha d'esser gaire difícil. 



PROBLEMA NÚX. I 

a chteü d'ous, den R . Miquel y Planas 

Tot cantant y saltant com una boja 
la Teta G a l l í n a i r e ya a mt rca t 
ab un c i s t t l l ple d'ous ; d 'a l t re costat 
ve en Pau de Jer f e r r a r la mula ro ja ; 
no repara ab la T r t a . topa ab ella 

l i l l ença a r o i a r ous y cistella. 
¡ F i l l e t s de D e u ! de c r i t s y paraulades 

a l pobre Pdut no'n demaneu pas mist • 
tant que e l l . de sos diners 
promet pagar tes malvestats causades, 
les qualSy tractanise t t - u s , j a no cal dir, 
Cayent. en què degueren consist ir . 
— Que d i g u i , donchs, la Teta quants ous d u y a 
• y que en pa$ el negocio se c o n e l u y a l » 

( A ix que es cas te l l à , 
ho .li :.. t a l com sona 7 m o s l a ç à , 
q u i de ixà oh i r sa veu autorisada 
pera evaluar den Pau la ensopegada 
— ¿ Q u á n i s ous duya?. . , — L a Tera Ga l l ina i r e 
be p r o u que »'ho tenia ben compta t , 
c t r t es que ella de comptes no 'n t t p ga i r e , 
mes lo t s 'arregla ab bona vo lun ta t . 

— De dos en dos els he comptat a casa 
y un ou m'ha resultat escaducer: 
d e s p r è s de tres en Ires. y un ou t a m b é ; 
y to mateix comptats de quatre en quatre , 
de c inch en cinch, de sis en sis... 
sempre sobranlme un ou. Compte precis 
t regui a la f i , comptant de set en set 
els ous que m'ha trencat aquest x imple t . — 

I 

Vagó del nou funicular de Vallvidrera pròxim a inaugurarse 

Curiositats 
E l camí que s fa ballant. — Kls val-

saires que passen el temps donant voltes 
a un saló al sò de la musica, trobar.in a 
bon segur cert interès en saber el camí 
que fan al ballar. Darrerament, en un con
curs que va tenir lloch a Londres, el Jurat 
va concedir el premi de resistencia en el 
valsa una parella que, sense treva ni re
pòs, havia ballat durant sis hores qua
ranta cinch minuts. Segons càlculs, du
rant aquet tempsel camí fet per la parella 
representava 27 kilòmeires, 337 metres y 
So centímetres. Un sol pas a cuatre us fa 
recórrer en tres minuts ,'176 metres, y una 
quadrille de Ilancero•• K16 metres en i5 
minuts. En cambi, unes volies de polka 
que durin quatre minuts no representen 
més que 180 metres, unes de schotis 160 
metres y unes de mazurka 96. Suposant 
que un ball duri de les deu del vespre a 
les cinch del malí y evaluant en 30 el nom

bre de les dances, dividintles en 8 valsos. 
4 quadrilles, 2 schotis, 2 passos i cuatre, 
4 polkes, 4 ma/urkes y 6 bostons, els dan
saires que prenguessin part en totes aques
tes dances, haurien efectuat, al acabarse'l 
ball, en un espay de pochs metres cua
dráis, una disuncia de 10 kilómetres 75 
metres. 

¡ Y pensar que hi ha tants balladors que 
agafen l'òmnibus pera anar del carrer de 
Fernando a la Plaça de Catalunya! 

E S C A C H S . — Solució del problema o.* 3 

R pren T 1 D 3 C D 
a C 6 A i) X 

2 D 8 C D X 
I 
2 D 3 C R X 
1 

2 D pren P X 

2 T 5 D X 

Si P pren T 

Si R 5 A R 

Si P 6 R 

Si P 5 A R 

Problema n.° 4, den G . B. Valle 

Negres, 6 peces 

Blanques, 6 peces 

Juguen les blanques y fan cl Stat en ducs lugades 

Any I : : : : : Número 5 
Barcelona 23 desembre 1905 
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